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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT 0F CANADA AND THE GOVEN
0F SPAIN FOR COOPERATION IN THE PEACEFUL USES 0F A
ENERGY.

The Government of Canada and the Government of Spain
Cnco!o the inany benefits, indluding the inerease of energy sur

the raising of agricultural and industrial production, the wider availabil'
knowledge and means to combat disease, and the assistance of research dix
to wholesome and fruitful purposes, which the application 'Of atomie ener
peaceful uses may be expected to provide,

Desiring to accelerate and enlarge the contribution whc h eeo
of atomic energy can make to the welf are and prosperity of teir peoples,

Recognizing the advantages ta them both o! effective cooperation i:
promotion and developeto h peeflusofami nry

Intending, therefore, to cooperate with one another to these ends,
Have agreed as follows:

ARTicL I

1. The cooperation intended by this Arent reatsiote peaceful
of atomlc energy only and exdludes the supply o! information, equipme
facilities considered by a Conrct n at spinrlyo iiaysgi
and the employnient f or any niilitary purpose o! information, equlpment, 1
ties or materials obtalned pursuant to this Agreement, or identified material,



DE COOPÉRATION

(Traduction)

RE LE GOUVERNEMIENT DU CANADA ET LE
LGNE CONCERNANT LUTIISATION PACIFIQUE

ment du Canada et le Gouvernement de lEspagne

rer et augmenter la contribution que l'utilisation de l'énergie
rter au bien-être et à la prospérité de leurs peuples,

avantages que leur apporterait à tous deux une active
à favoriser et à développer les usages pacifiques de l'énergie

n conséquence,. de coopérer à ces fins,

nt a
1sei-
Sdes



No. 7



1965 N- 7



19M No. 7



7 1965 N 7

i) l'outillage (sauf les réacteurs nucléaires) et les matériaux obtenus
conformément au présent Accord ne devront pas être cédés à des
tiers échappant à l'autorité de la Partie contractante destinataire, si
la Partie contractante fournisseuse l'indique au début de la livrai-
son ou antérieurement;

U) les matières identifiées et les réacteurs nucléaires obtenus en confor-
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>nt à aucume fin d'ordre militaire et qu'il
icement les garanties prévues par le pré-

tation de dossiers propres à aider à faire
lères identifiées; de se faire remettre des
r ces dossiers;

employées pour le traitement chimique
irradiation ne permettent pas de détour-
;ation militaire;
lésignés par elle après consultation avec
.ir le territoire relevant de celle-ci; ces
tout temps aux lieux, aux outillages et

itières identifiées sont employées, em-
ites les données relatives à ces matières
rines qui, de par leurs fonction, ont à
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prem -arucie ou encore qui,
activités du domaine de l'énergie

usines, bâtiments ou aménagements
)utillage au sens de l'alinéa a) du

façon spéciale, sont adaptés aux
mique, ou servent à ces activités;

substances radioactives et toutes

a ia normale; le tnorium; l'un quelconque ce ces
me de métal, d'alliage, de composé chimique ou de
autre matière renfermant un ou plusieurs de ces
concentration à déterminer d'un commun accord par
ýtantes; et toute autre matière que les Parties contrac-

ires spéciales» désigne le plutonium;
l'uranium enrichi en isotopes 233 ou 235;
ou plusieurs de ces éléments; et toute
ntractantes pourront convenir d'appeler

matières nucléaires spéciales> ne com-

matières brutes ou les
autres, lorsqu'elles sont

me et de la quantité, à l'i
participer à la producti.
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restera en vigueur au moins dix ans, et par la suite six mois après que
i Parties contractantes aura donné un avis de dénonciation à l'autre

moins qu'un tel avis n'ait été donné six mois avant l'expiration de
riode de dix ans.

FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés à cet effet par leurs
ments respectifs, ont signé le présent Accord et y ont apposé leurs

en double exmplaire à Ottawa, en langues anglaise et espagnole, les
tes faisant également foi, ce 8' jour de septenbre mil neuf cent

-quatre.

Pour le Gouvernement du Canada:
PAUL MARTIN

Pour le Gouvernement de l'Espagne:



© Crown

t



© Droits de la Couronne réservés

En vente chez l'Imprimeur de la Reine, à Ottawa,
et dans les librairies du Gouvernement fédéral

dont voici les adresses:

HALIFAX

1737, rue Barrington

MONTRÉAL

Édifice ÆEterna-Vie, 1182 ouest, rue Ste-Catherine

OTTAWA

Édifice Daly, angle Mackenzie et Rideau

TORONTO

221, rue Yonge

WINNIPEO

Édifice Mall Center, 499, avenue Portage
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